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นำยกรัฐมนตรีญี่ปุ่นเรียกร้องให้พรรคเสรีประชำธิปไตยร่วมมือในกำรผ่ำนร่ำงกฎหมำยออกพันธบัตร
รัฐบำลเพื่อแก้ไขงบประมำณขำดดุล 

 สืบเนื่องจากการที่ เลขานุการพรรคประชาธิปัตย์ได้แสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับ การยุบสภา
ผู้แทนราษฎรและให้มีการเลือกตั้งใหม่ว่าเป็นเรื่องยากที่จะด าเนินการภายในปีนี้  นายโนะดะ นายกรัฐมนตรี 
กล่าวว่า ใครจะพูดอย่างไร จะไม่มีการกล่าวถึงช่วงเวลาที่ชัดเจนในการยุบสภา แต่การบอกว่าจะมีการยุบสภา
เกิดขึ้นในมิช้านั้นเป็นเรื่องจริง ซึ่งตนจะต้องรับผิดชอบต่อเรื่องดังกล่าว การตีความค าว่า “ในมิช้า” นั้น มีเสียง
วิพากษ์วิจารณจ์ากหลายกลุ่ม แต่นายโนะดะต้องการที่จะรับผิดชอบเรื่องนี้และพิจารณาด้วยตนเอง 

 ส่วนเรื่องการแสดงท่าทีของหัวหน้าพรรคเสรีประชาธิปไตยที่จะให้ความร่วมมือในการผ่านร่าง
กฎหมายออกพันธบัตรรัฐบาลเพ่ือแก้ไขงบประมาณขาดดุลนั้น นายโนะดะกล่าวว่า ดูเหมือนพรรคฝ่ายค้าน
ไม่ได้มีการโยงเรื่องการยุบสภากับเรื่องการผ่านร่างกฎหมายดังกล่าว ทั้งนี้ การผ่านร่างกฎหมายฯ ให้เรียบร้อย
เพ่ือประเทศชาติและประชาชนถือเป็นท่าทีที่ส าคัญส าหรับฝ่ายค้านที่ต้องมีส่วนรับผิดชอบ จึงอยากจะมองใน
แง่ดีว่าพรรคฝ่ายค้านไม่มีเจตนาพูดเช่นนั้นในท านองที่จะเชื่อมโยงการยุบสภากับการผ่านร่างกฎหมายฯ และ
ตนเองก็ประสงคใ์ห้เป็นเช่นนั้นด้วย 

 นอกจากนี้เกี่ยวกับค ากล่าวของหัวหน้าพรรคเสรีประชาธิปไตยที่เรียกร้องให้มีการยุบสภาภายในปีนี้
นั้น นายโนะดะได้กล่าวว่า จะเป็นการดีหรือไม่ถ้ามีใครบอกว่านายกรัฐมนตรีเป็นคนโกหก แต่ตนก็จะพยายาม
ไม่ให้ใครมาต าหนิเช่นนั้นได้ 

 ส่วนเรื่องความสัมพันธ์ระหว่างญี่ปุ่นกับจีนนั้น นายโนะดะกล่าวว่า เรื่องนี้ส าหรับญี่ปุ่นแล้วถือเป็น
เรื่องระหว่างสองประเทศที่ส าคัญมากเรื่องหนึ่งซึ่งต้องค านึงถึงการรับมือและแก้ไขอย่างสุขุมรอบคอบโดยเรา
จะต้องดูสภาพการณ์และมูลเหตุเป็นส าคัญ 
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